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INTRODUCTION. 


Amipa Simha Giuiavatara of Vitthala Krishna 
whioli is now presented to the public is the dedicatory 
volume in the Ganga Oriental Series which has been 
undertaken by the Governnuiiit of Bikaner as one of 
the benefactions to commemorate the Golden Jubilee 
of His Highness the Maharajah’s Reign, As is well- 
known the Bikaner State possesses one of the finest 
collections of Sanskrit Manuscripts in India. The 
Library was catalogued as early as 1880 by Dr. 
Rajondra Lai Mitra, LL.D., C.LE., of Calcutta, but 
on closer examination it has been found tha" the 
Catalogue prepared under his guidance required 
extensive revision and correction. An up-to-date 
Catalogue of this Collection by Dr. C. Kunhan Raja, 
Head of the Department of Sanskrit of the Madras 
University and the General Editor of Catalogue 
Catalogorum which that University is preparing, is 
now ready and will be published in due course. 

2. The Library which consists of no less than 
10,000 Sanskrit Manuscripts w'as collected by Maha- 
rajah Anup Singhji of Bikaner whose virtues the 
present Volume extols. 

3. Maharajah Anup Singhji (1669-98) was un- 
doubtedly one of the most remarkable men of his day 
in India. A distinguished scholar and poet, he was 
also a muniticont patron of scholars. He collected 
around him even when he was the Heir-xVpparent a 
galaxy of poets and literary men. Raja Karan 
Singliji, the father of Maharajah Anup Singliji, was, 
it rnaiy bo mentioned, also a scholar and a patron of 
learning and there are in the Bikaner Library some 
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important) works ou Poetics and Kasa which are 
named after him. Of these the ^ Karnavatamsa ' 
and ^Karna Bliushana’ have been selected for publi- 
cation in the Ganga Oriental Series. Raja Karan 
Singhji was a Ruler who was held in the highest 
honour by the Moghul Emperor of his time 
(Aurangazeb) as well as by his contemporaries in 
India and won for the Rulers of tlie Bikaner State 
the proud title of ‘ Jai Jangal Bliar Badshah ’ (Vic- 
tory to the King of the Desert) which now is embla- 
zoned on their Coat of Arms. 

4. Maharajah Anup Singhji seems to have col- 
lected the main body of the Manuscripts during his 
stay in the Deccan. So much is evident from the 
fact that there is a very large number of works by 
Maharashtra authors. But wherever the collection 
was started, the Maharajah continued it afterwards 
and also acquired libraries belonging to others notably 
of the scholar and poet Kavindracbarya who was the 
Guru of the unfortunate Dara Shikoh. There are 
many volumes in the collection which bear the name 
of this scholar. 

6. A few details of the life of Maharajah Anup 
Singhji to whom the collection owes its existence 
may not be out of place. Tenth in descent from Rao 
Bikaji (Vikramji) who founded the State of Bikaner, 
Maharajah Anup Singhji was created the first Maha- 
rajah in 1687 A.D. 

6. A noted general and administrator, Maharajah 
Anup Singhji took part at the head of his Troops in 
the numerous campaigns of Emperor Aurangazeb in 
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the Deccan and personally directed the charge against 
the Fort of Golcunda. He captured the Fort of 
IJijapiir a!id was appoint(‘(l hy the Eiripei’or Aiiraiiga- 
zeb to be Governor successively of Bijapur, Sagar, 
Adoni and Aurangabad. 

7. For these distinguished services and especially 
for his heroism at Golcunda, Anup Singliji was inves- 
ted with the title of ‘ Maharajah Powlett justly 
describes him as having revived “ the golden time of 
Bikaner valour and fame”. A great patron of art, 
music and learning, the Maharajali was himself a 
versatile genius, a distinguished scholar in SansL^’it, a 
mathematician and an astronomer. Maharajah Anup 
Singhji held a .Mausab of 8,000 Horse from the 
Emperor Aurangazeb. His territories extended up to 
Birsa, Toshani, Fatiabad, Agroha and Malot in the ^ 
Punjab and Phalodi in the Jodhpur State. He also 
held the Parganas of Sajawalpur, Nasro and Kakhawat 
in the Deccan. 

8. In the year 1698 Maharajah Anup Singhji 
died at Adoni in the Deccan while in the service of 
the Emperor. 

9. The appropriateness of selecting this work for 
publication as Dedicatory Volume to this Series will 
hardly be questioned. The Ganga Oriental Series 
have been undertaken mainly with a view to publish 
the rare and unpublished volumes in the Anup Sans- 
krit Library and therefore it is but fitting that the 
dedicatory work should deal with the greatness of 
the founder of the Library. 
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10. Even apart from this important consideration 
the poetic merit of Aniip Simha Gunavatara will, I 
am sure, cummond itself to all critics. Its beautiful 
diction, rich imagery and the ease and ctiarm of its 
style make it a model of classical Sanskrit poetry. I 
feel sure that lovers of Sanskrit literature will wel- 
come tins volume and will consider it as a fitting 
overture to the Series which Ilis Highness’ Govern- 
ment have taken in hand. 

11. The work of editing the text and of providing 
the translation and notes w{is undertaken as a labour 
of love by Dr. C. Kunhan Daja, 1). Phil (Oxon.), 
to whom the Government of Bikaner desire to express 
their sincere thanks. How well he has performed this 
difficult task may be left to be judged by scholars. 

12. I am also personally indebted to Pandit 
Dasarath Sharma in helping me to see the Manuscript 
through the press and for valuable suggestions regard- 
ing alternative readings of the text. 

13. In conclusion 1 wish to add that this Series 
with which is associated the name of His Highness 
Maharajah Shri Ganga Singhji Bahadur is the out- 
come of His Highness’ great love for the civilisation 
and culture of India and more especially the poetry 
and sacred literature of Sanskrit, In His Highness 
the spirit of Maharajah Anup Singhji lives again ; 
and the precious treasures of tho mind which the one 
accumulated the other is distributing with a generous 
hand. 

11. Under His Highness’ orders the Anup Sans- 
krit Library has been thrown open to the public and 
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■with the publication of the present Volume under His 
Highness’ gracious patronage, we have started on a 
path which will, I feel sure, be appreciated by scholars 
all over India. 


Bikaner: K. M. PANIKKAE, 

13th April 1942. j Minister for Public Health i Education, 








«r^^TJT5t#^?5TfTT#TRTTf I 
?TTOTft?R^W II 

1 . With the splendour of a shining crown, with the 
neck inclined, with hands moving briskly along 
the holes of the flute, with the feet prominently 
shown out as though inviting of itself its 
devotees, affording refuge, may this form ever 
shine within (my heart). 


a. 

b. 

lTlfql«n fnn I 



II 


C\ 

FFT^fJT^Rr^^^: I 
rT^fTr?n%WrJH^aT;|7M ^TTTW^TT fl^T 
m ^TlT?g;Tf^f rT^’JT^fofl?? ^RlI%Jill 


2. In the city of the king Yikrama, shining with the 
sole victory in the world, there was born Soora, 
an ornanicnt to the dynasty thereof resplendent 
with increasing prowess. From him was born 
the king Kama who was the foundation of the 
three viratas, {rana-virata^ bravery in battle, 
da^a-rfra/a, greatness in mercy ^n^dana-virata^ 
greatness in charity). 0 Sri Auupa Simlia the 
crown prince born of him, may you live long. 


a. 503?^^ ni ^ g n TSR: ftiK- 

nfe?: I Jfm I 

i 

b. gCiT:nT: I 

c. ^f?T?7rUir: qt tjpftTaqr, ^- 

^ttaar, ^ Bnqrqttam qi^r: 'jaai^ i 

d. ?i^q- 
qiafer^S^ i 







III 

'TT^griOTT ^^\- 

Rl% ^ g’Twqs^TfrT^r^riq: i 
3Tr?fi^r?JTfrmoT ai^^TT 

gqr^ q^ ^sq^t'^JT^qr fi ^ ^iitt q| ii 

3. Guarding against the hosts of robbers bent on 
stealing away at the very hearing, carried in 
the mind as box, covered with words of virtue 
as cloth, I now dedicate to you this great gem 
of benediction. Though of this nature you have 
things in plenty what harm is done by this? 
What have the kings not in plenty ? 


b. I nfer^i 

!rm: I H^sr I 

f ^ I 

d. ftSTTg^TT I H<=| T M<. T <H I ft? ^ 



IV 


^ fTr^a[ ^ 

^WT?frfrr^17Tf^rf^ f^F^gr 'pijrRf !(3[ I 

fJT: g fjtTT ft %ftt %?m 

^#=55^5 fT^IN f^f^ H%?RTT??r?tRcir II 

4. Those that are in yon are virtues; those th;it 
are not in you are vices, 0 king, what wairds of 
benediction am I to bring to you ? I ask even 
you. If you are lillod with words sweet and 
charming, let this bo one more, 0 lord of the 
earth. Yet will there be indifference in you 
towards benedictions ? 


c. (#: >r% ’snrRr ^ ^ jr% g ^ 

at ft? ewi^r aifeni: ) 

>• 

- C fV l\ fN ♦ » 

anSTZr I 



{ i 


^irS vrq^ q^\q qr arl i 

f%f|qr ^qr^r ^qiisiirrmfRofr 

5R ^inm fqi^r: q^i^r^fir ii 

5. May you live and ever protect this CMjuntry ; may 
you attain supreme splendour and also glory. 
Thus what am I to tell you, 0 Anupasimha, 
who arc whole ? This thought of ours, fulfilled, 
shall not go as though against your prestige. 
0 you who are awake to your duties, here are 
expressed these sweet words of benedictions. 


a. (+ + ^ i 

c. ( ) 

d. 





« 


VI 

^tc^nirr ^r%^: ^ht^t ii 

6* 0 king Aniipasimha, bringing fragrance to you, 
• held up with my intellect, beautiful and pleasing 
with the essence of words, covered with words 
as loaves, filled with flowing honey made mani- 
fest by friendliness as bees, may this handful of 
benedictions as lotus, sweet to the valourous, 
be for propitiousness. 


a. wmtf ?iTfrt ^ ^ I 



VII 

^ftJT^TrHf gorrg; i 

fi rTR%<T ^ g> RRTr?!^ mm n 

7. Seeing all the virtues in your country, 0 crest- 
jewel of the kings born in the Eashtrakuta 
dynasty, 0 brave Anupasimha, when the learned 
people begin to doubt whether it is not appro- 
priate to remain silent, will not these heaps of 
benedictions dedicated to you be for their joy ? 


a. 3Tf^ SRI inpi 

d. (IT^SI^). 



VIII 


r^R nf ^of% i 

qTTH: ^r^m^RTt gniig; 

^ f?rT gPcTRt ?T% ^ tl 

v» 

8. 0 prosperous crown prince of the kingdom of 
Vikrama, what shall I say? Even the lord of 
words has not been able to describe the supreme 
virtues existing in you of lion-liko prowess, the 
son of Kama, tlie ornanient of the solar race, vir- 
tues high above all others which are found only 
in great heroes. What blame can then attach 
to me (for my inability to praise you)! 


h. 

c. 



IX 

Hf^rTT 

3TW5TgTi^; H If 

^ 4^rJT^!TTOf pit: ii 

9. There was not, there will not be, in this cycle 
- called Kali when evil minded men move about at 
night, another protector of gems (Ratna) like 
you, after Sri Krishna. The scope of our words 
is only thus much. Therefore it amply confers 
the auspicious benediction — may you live — on 
you who is replete with happiness, 0 Anupa- 
simha. 


^ I wq g ^rFTRTg^qssqmjm | 

C. (w?JT5T?J»T^:) 

d. (^%imni:) 



X 


??T%’ft^qq§jq: gvr^n qqf^ I 
5|tT m> ^’iRqr q?^ 

5 R^rrrRfTj^Tigr^aTr n 


?iT!?ft^^r^ciR: Jrair: ^mm: 


10. Just as the lover of the Gopies remains the bringer 
of good to those who dedicate themselves at his 
feet, in the Nyasa which deals with the ten 
principles, which is the meaning of all the 
Yedas, so 0 brave Anupasimha, may the ten 
times repeated benedictions live within the 
of sphere the learned men, which is friendly. 


a. (5?n%) «Trat sim Jr?n: 





U 


I 

SFTf^T^%^ 
fJTRRirHr^ fl^ffr i 

^ f^rTT^rW^RT ^TJH 

i\^m :5r^i^ wf ^^rgi^rTF ^r T^ift i i 

1. Shining with various Alamkaras, enjoyable 
through pure Rasas, filled with lustre and sweet-- 
ness, bringing joy immediately, at once produc- 
ing the suggestion named Bhava, 0 kin 
Anupasimha, this poetry as a damsel holdin 
on fidelity to you, how will it not purify the 
tongues of men when she arises ? 


3RW ^ jing I i 

qpvTOfgJii 


OQ OQ 



II 


fT^?STOTI5=5 %^rqH I 
^ i%JT«r^r rT^ 

%frr|fT?T^ %^5riflW: II 

2. Being Aila (son of Ila, i.e., Pururavas or the lord 
of ila, ie.j earth), being Rativallabha (lord of 
Eati or lover of sports^ being Nasatya (Asvins 
or free from untruth) these three, 0 Crown 
prince Anupasimha, shine ever in you. Neither 
in Aila (Pururavas) nor in Rativallabha (Kama) 
nor in the pair of Nasatyas is there this group 
of the three-fold greatness. A"ou with your 
mind awake to duty, with whom can you bo 
compared ? 


0 . 

3?p: I g aPTtsft i 

_ _T^ ■rVll-*\rL * n IIM.. I 

JCTfJcIWMtlRT iWl I 







III 

^^5-^ rl^ Tput I 

ttJj^ JT ^ H??Tg riqr f%Tr- 

^ ^ goT^^’JT^ it f ?fT g’ain^fT ?TT: II 

3. If Kama, Aila (Pururavas) and Asvins together 
come up as your rivals, then 0 King, your 
virtues only increase, with your splendour of 
victory like the full moon. Therefore the poets 
are not at all eager regarding their condemna- 
tion. For they (the condemnations), behold, 
only take away half the time meant for prais- 
ing you. 


b. im fMlnsi i 



IV 

s^f^cT f^ f^rR^ ^1 r r: i 
WU % ^R?" ^ f^R^rlfRt 
5RrRi: Rlfr ^R ^R ?^R: RrTrriTfr ^rj^^ii 

4. In the pair of the celestial physicians and in 
Puriiravas had Brahma his practice when Im 
w’anted to create you. Otherwise why did he 
not create you even earlier? Phis Kama is 
only your shadow. This is certain. Otherwise, 
how is he intangible ? How is he dark (or 
beautiful) ? How is he your follower How 
is he the remover (or bringer) of sorrow 


wr: 1*^: I wmt i 

airar i rru: i qim- 

jitr: I 

fqnt I 



V 

^517^%'TT^ f Trf ^T ^ Ipf^ l^i 

f mi I 

^ N3 

gT r^T ^r^q’T^^r 3<JT»T<Jii^fr^^^rf^?T 

ff gmfrr^ ?t ^T^'rmfn^ ii 


He who is bom of the intangible mind (Kama), 
the pair that was born of the animal (Asvins) 
and he who was born of Sudyuinna w’ho stood 
up in the wrong way, with them when the circle 
of poets arc capable of compariug you, 0 King, 
who are adorned witli hosts of virtues as orna- 
ments, how does not that circle of poets become 
endowed with those very attributes ? 


I qidtirf3> i i 



W »» < q Ri^! y!t nwR » I 

VI 

fljsrr rrrj'TT^- 

rgfTJlIrf^ r^T I 

frm^mfk ^ irm'^m m frgpi 
^ ^rnmrrf^^ ii 

6. Making a painted idol with wax, by Brahman 
was therein added out of the shell-mouth by 
anointing, the good deeds made iluid by penance 
as tire. When lie manifested a body out of 
that wax, he looked at it which surpassed the 
entire world, and he was immensely pleased ; 
and by him was indeed this (your body) created 
out of that. 


b. ( m: i 

^ ^^Tra: xrmt ^z'. i 'rr g nm i 

jaifwwTftfl f’TO I 



VII 


cqr % ^igot ^15: 

7. He who is the lord of the earth (Vishnu), He 
• has been decided as you yourself, 0 Anupasimha, 
by the minds of those wanderers (in search of 
truth) whose inside is purified and serene. If 
not, listen to this. Gods bow to you. Your 
life has many virtues extending to two parar- 
dhas. Further you are Kamalasraya (seated on 
a lotus or being the home of lotus — (Padma- 
nabha). In you, all the Vedas are alike. How 
is this possible ? 


a. 1 % mfi 1 

c. 

^ ^ ^5IT«R: ^5!T«IT 

wt«ni: ^^mrsnjt ^ ^ m 1 



vin 


I*; 


mfr rffT9?%?f ^ 

f l?Tr II 

8. The kuravaka flower was heated like the form of 
Kama in the fire from the eyes of Siva. Beauty 
was taken up as water and kept in dexterity as 
vessel. Then there was love also brought. Is 
it not that the fortunate Anupasimha was 
created by Brahma by bringing together the 
lustres of immense beauty of those who are born? 


I 

a. ( ) 

d. 








IX 

f^off^ fT wr 

9, Have Kama and others united themselves with 
thee to wash off those defects (of theirs) which 
have reached upto the ends of the Quarters ? 
If it were not so, how could poets who refrain 
wholly from using words that are false state 
that thou art devoid of comparison with a 
second ? 


a. 

^•^n: qarJin^l; I 



X 


qr q^q^cfqgq q^ 

m f^f%cT^[f^^ gq: gq^ii 

10. 0, son of Kama, whose fame is like unwaning 
moon, what greater praise can I have for your 
immense beauty than that even I who have 
known great beauty and am master of words 
capable of expressing all the virtues existing 
on this earth, should on seeing the boundless 
beauty of thy form be for ever compelled to try 
(to describe it). 











XI 

^ wn ^ IfT^ 

^ 5 «friT?^Ti% I 

j?R JTrJWfrsr^?!^ f&a?rr?^f^<nT?T^: n 

11. 0 prosperous Anupasimha, neither Brahma nor 
Kama nor the two in collaboration have created 
you who is pleasing, awake to Dharma, and hand- 
some. Has not Sree Krishna created you with 
your heart directed to devotion for him ? The 
proof is, 0 very high with honour— in your 
mouth lies His Mantra as a Chintamani. 


a. ( % |!T^1 ) 

c. (?5Tfe»Trft^) 



XII 


»ji7r f^Si^irr gorr 

frr «rfiT?^qr% i 

^ g¥r?PTI%cTTf^ fi tTI^fir 

#r5q || 


12. Greatness, purity, constancy of functions — these 
virtues are in you, 0 hero Anupasirnha, through 
victory, fame and (prosperous) condition of 
your kingdom. You are the crest-jewel of 
princes, bringer of good. Why should there be 
anxiety even then as to who it may be ? Here 
you shine with the greatness of resplendent 
lustre. 


b. 

c. I W5r smmq^ !T 

I »i wj'Ni «T?n 

f^?Ti:5JT#r I 


I 







I 

q^iTr?^if% ^cT: i 
^gTlrTfTgJTt^ 

RT^mn: 7T ?T17T lit 


1. This country of yours is greater than the abode 
of the Nagas — this then is only repeating (a 
truth). W hen measured in scales it is greater 
than heaven, wherefore it remains lower. In 
the entire earth it has spread its body. Lo do 
you not understand the distance of the water as 
a proof convincing to the mind ? 


^mi\ 

^VTTf I 

ftra; I 



II 


irr^ 

Hi^r firTgig:! 

% rirf^f^iinTU 

2. 0 king, at the time of your coronation as crown 
prince, Brahma desiring to ascertain the east 
found himself in a circle made of your virtues 
(also string) by fixing your lustre and fame as 
two poles. Six times it was not clear to him 
through similarity with the passage of the sun 
under Meru as a peg. The seventh time, he 
decided it as near the elephant of the Lord of 
Heaven (Indra). 





III 

ft ^ ^ 

^g:; if^^ff^rr f%%s«T Hm I 

^ f5rr ^«r ^T?T^?r?: ^Ir| T%^>?Rf5niT II 

3. The two padmas (mahapadma and Padma or 
Lotuses) are in your eye. 'J'he inakara (mark) 
is in your hand. Kacchapa (tortoise) is in your 
pair of knees. Sankha (conch) is in your neck. 
The greatness of Mukunda is in your heart. 
Nila (darkness) is in your hair (on the head). 
The beauty of Kunda (jasmine) is in your teeth. 
The sweet Kharvatva (gentleness) is in your 
smile. Look, in these respects, how can Vaisra- 
vana who is only a Kinneresa (Lord of Kinnaras) 
be the equal of you who is Naresa (Lord of 
Naras) ? 


a. (5n33[^^raqw:) 

d. (Wat^)(fiK5|^^nRniT) 

war 1 

«afar ftvnft sra ii i 



lY 


mii Hr«Tg%i7if ^iJTS'WRoft- 

4. With one celestial elephant, with one divine abode, 
or with one vehicle, with one Uccaissravas, or 
with one Vajra that has demolished the dense 
darkness, when Indra begins to have his mind 
shaken in regard to becoming equal to you who 
are shining with hosts of respelendent virtues, 
how can he be other than Marutvan (t.e., having 
wind) ? 


I pjf: i 

wTsrgai^rt i 



V 

m ^qf^rTf????? fTRT ^RJT^TJPlt II 

fi. When gods view from a distance again and again 
the unshaken wealth in your abode, they were 
greatly surprised. This has been ascertained 
by me. Otherwise, 0 Lord of the Desert Eegion, 
how is it that they do not evince without a 
wink, a desire for eating, a joy in wanting to 
drink or sleep ? 


e. i^fk) 

d. 

'ST'i5iT 1 g ^ |g: i 

wi-af^shll^d I 







VI 

r^JT^r ^- 

^ I r^i ^?n> I 

qR c^qf^rT ff%ar 

II 

6. You are Jishnu (Indra or conqueror) ; you are 
•Suci (pure or fire) ; you are Tulyavarti (equal to 
all, or Yama) ; you are Punyajana (man of good 
deeds or Nirriti); I talk of you as Pracetas 
(firm or Varuna) in battle ; you attain to Spar- 
sanata (being felt or wind); you support 
treasures (i.«., you are Vaisravana); in you 
there is omniscience (t.e., you are Siva). But 
which lord of the quarters will approach you in 
all your excellences with his excellence ? 


a. m i 

b. ^ I 

5n qnn>: ^Ffrgr i 

c. c ifir fer I 

d. qi^irsr i 

( «ng ^ I 

wftrs I 1 5V?J3Rt Pts^l^: I 



\ ig r tRp q nrci i 
VII 

'S7r^Tr?'I^JrR^^^5 r%?i: 5 1 

Wf i?wt f#T '^^sTRipairra^ii 

7. 0 king, all those clear images of you in the 
mirrors of the quarters made clean with your 
fame as nectar, take up the name of Indra and 
others. Otherwise, w^hence do they have such 
wealth, greatness, fullness of virtues and 
divinity ? 


a, sr 5!\zn I 

h. 

^iitsf^fe^prui 



VIII 

r$f ^ ^ 

^(T: sfw?cTJTr^^^J5[ I 

f^^rg^i^spig: ^^fir 

^ TOJ3C Cf| II 

8. In the ocean or in you are there greater gems 
shining ? There is no room for such a doubt. 
Because the former seeing the shining moon 
becomes shaken and renders obvious his own 
lowness. And that same moon seeing your face, 
feels shy in his heart, 0 lord of the earth. 


b. 

WPi. ^sjat wtqf%? 

fWII 



IX 




fftTTFq?rrwT^R^imft^^^Rr5fft i 
m irCT^fl f| ii 

9. 0 earth, bearing the greatness of Meru and the 
Mountain of Siva as two breasts, shining with 
the flow of the full Tamraparni as beautiful 
pearl necklace, with the gem-regions as a girdle 
fixed on clear waters as garments, having gems 
within, do not feel anxious. King Anupasimha 
is protecting you entirely. 


a. aianiiH swR ,(*t(5r<«r mirri 

I 

0 . ^?nj: i 



X 

%sf I 

qr? f»% q q: 
fi^qr^frjqqioiTi^ii 


^mm: 


10. In the golden mountain (Meru) and in the silver 
mountain, (Kailasa) Indra and Kubera are your 
treasure guard and jewel guard. You know it 
always, if no one else. 0, abode of Laksmi, 
when you are awake, how should those two 
have been created again? If this does not 
convince you, is not our greetings an authority ? 


b. 

I I q«WH 







9 



I 






va 

1. 0 young lion fierce with a roar, the occasion of 
your starting on a march (of victory) reigns 
supreme with the sound of two drums that is 
waxing, having the roar of the army as a full 
ocean with the fullness of the shining lightning 
on the end of the swords and having also the 
continuous sound of the elephants bringing 
great victories, 0 King Anupasimha. 


fl. (t^.Xw^O 
d. 
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3. You approached the high steed ; he approached 
the army ; it approached the enemy who began 
to flee ; he approached the ends of the quarters 
terminating in the sky ; and they approached 
your fame; it approached the entire three 
worlds ; this approached you as king. How can 
this cycle thus shining having the fortune of 
being produced without haughtiness, be a defect 
in you ? 

A Cakarka is a vicious circle in logic produced 
by the haughtiness of the disputant, and it is 
a defect in argument. 


TOiT ^ wf irm:^ 3^- 
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IV 
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4. Having obtained his birth from Sunasira (Indra) 
having its source in Sura, possessed of many 
bhadras (or having Subhadra), having pure 
fame heard by Kama (Karansingh or Kama), 
delighting in prosperity, acquiring the wealth 
of the disobedient (associated with Dhrshta- 
dyumna), shining more than Nakula and Saha- 
deva (shining immensely with Nakula and 
Sahadeva), having the production of shining 
virtues (by whom Dharmaputra shines), this 
Vijaya is associated with natural good qualities 
(associated with the good qualities of the 
brothers). 


0. ( gintflT i q; ) 

c. 

d. 5iiriT*inlw cBr 
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5. Bom from Kasypa, who was already married, in 
Aditi, who concealed her identity, clever in 
practising Mantras, having produced the rise of 
virtue in the world through deceiving Bali, who 
had the three strides merely by powers, having 
gone to the other side of the words of poets (or 
of Sukra) ; even in this way how can Vamana be 
the conqueror of kings when you are here. 


a. 

?:niR 3Fri^ r% ^rsr^: i w wn i 
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q^f|rT^w i 
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6. 0 king Anupasimha, when you start on a march 
for battle, the enemy being diffident, crossed the 
ocean ; and it is thus — even the ocean became 
shallow with tlie dust raised up from the earth 
hurt by the kick of the hoofs of horses in rows 
and spread about by the blowing of the ears of 
the elephants. 
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7. Yoar victory as a horse dances again and again, 
covered by your splendour as gold, decorated with 
your fame as pearl beads strung on gunas (good 
qualities or thread), encouraged by the tumult 
of the words of crowds of poets, decorated with 
the earth-orb as a plate, in steps of Sama, etc., 
taken regularly. 


b. 
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9. When you, the Indra of the earth, decided to 
start on a march for battle, when heaven 
naturally clear-shining, became dimmed with 
the dust of the row of horses, v/hen the king of 
the heaven became confused, and when the hosts 
of gods became stirred up in noise, your enemy 
quietly got between the arms of the celestial 
damsels. 


c. 



3Trfsi7;?TJT;TTOf 

wr^r sq^niri ^ IwSrff ^rfr^iq; i 
W. ’J^r HT^JcTT 
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10. Those who did not take to the ways of bravery, 
seeing you long living, seated on the lotus throne, 
as a hero, and also seeing the earth discarded, 
and the nether world also causing fear by the 
same (earth above) which support your battles — 
those enemies, leaving the body, accept the 
choice of going to heaven from hence where 
there is no joy. 


ijcrf 5?:rt I 1 5Tm- 
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11. Kissing the eyes, making the cheeks beautiful 
with love (or redness), biting the lips resembling 
tender leaves, casting the eyes on you alone, 
indicating auspiciousness, fragrant with the 
words of bards as with flowers, taken with both 
hands by you, the splendour of victory embraces 
you who is full of love, for a long time, with 
hair standing erect, and tightly. 


c. I 
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1. Your prowess as the sun, 0 Indra of the earth, 
ascending on the peak of the Meru of the 
splendour of yonr enemies, ever separates the 
world from the sorrow of darkness with its 
heroic rays ; it opens up the red lotus of the 
words of poets who are the source of pleasure, 
filled with the honey of suggestion. 


a, 1. ( scrT?RJi?g&dtI^: ) 
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c. 

d. 
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2. Astronomers speak of the passage of the sun 
above and below the orb of the earth, and 
Pauranikas as around Mem. These two views 
are contradictory. 0 king Anupasimha, when 
your lustre is shining spreading in all directions, 
moving along with the pure rays of the sun, 
there is an adequate answer. 


a, h. 


b. 

Ct 

d. 
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3. The prowess of kings, though devoid of colour, 
attains l^^rrST colour througli the words of the 
hosts of poets— tliose wl)o strike on the vital parts 
of poetry make such a huge noise. They speak 
irresponsibly. Say. Why does the sun, for no 
palpable reason, shedding his rays, with his disc 
faded, sink in shame in the ocean from the 
western mountains. 
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4. Those bold people who compare your prowess with 
the disc of the sun are human parrots, who 
produce good ideas from old methods, but who 
are silent in new ways. For those who are 
killed by the prowess bearing the lustre on the 
top of your fierce sword, pierce through the disc 
of the sun and go to the land of the heroes from 
which there is no fear cf a fall. 


d. (?(k^pft) 

^T^r: »Tc:Jm5T sn% qf nr^ir ?r ^JT 
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6. When there is the sorrow due to separation from 
tlieir husbands, the lire of your prowess blazes 
up the hearts of the wives of your enemies which 
from their steadfastness is inferred without any 
effort, as having the nature of moon-stones. 
With their tears as a river, it begins to glow. 
With the wind of their heaving sighs, it loses 
its flames. 0 Anupasimha, the royal sun, it is 
a wonder. 



d. sTOff 
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q%; 5^«TS!T sqgrqfir H qygq qgq H , I wiqqnn 
qMwit I ^ I wq 5 ^r#ii?q«iT i 
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7. In the blood pool of your enemies mixed with the 
dust raised by your horses in battle, your prowess 
is born as a red lotus, 0 king Anupasimha ; 0 
king, this opens up taking you to he the sun left 
free from evil clouds ; it shines filled with joy of 
war as with honey brought about by the words 
of bards as of bees. 


c. (TT3r!mt?T^)(«®?Tfc«R^g^5smT^) 

snfftnr: i fttiir: i ?t!T I 

5nvrafTra:i 



KiraniRHK: 




vm 


^ TTir%?^f^^Th70T 
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8. Entering the pond of the world, accompanied by 
she-elephants which are your might, plucking 
out with the strength of the hands the lily 
which is the fame of (your) enemies creating 
loss of lustre and confusion in the lives of those 
who are neutral (in the water along the shore) — 
thus plays, 0 Anupasimha, your prowess 
as an elephant. 


d. («T^) 

i f^nprfirfrr 3Rni% i 
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9. Whose rise is in the three worlds, whose hands 
attain a proper-station, which those born in royal 
families carry on their heads — I often hear of 
such a thing. Which is this heap of royal lustre ? 
When only thus far is asked, I indicate you as a 
reply to all these riddles pointing out at the 
same time the resemblances leading to the 
identification. 


I 
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10. Kising on the heads of kings, (grossing oceans, 
kicking the elephants of the quarters, making 
Indra and others to bend, yet unable to 
abandon you, your prowess, as a dear soldier 
who is tired, bringing auspiciousness, holding 
an umbrella over you in the guise of a gold rod — 
is it that he enjoys the wind from the Chamaras ? 


h. 
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1. Those who seek receive all the fruits from me; so 
I bear them — though this be his wish, he has 
been led to the condition of non-giver. The 
Kalpa tree in this state is seen standing holding 
fruits and full, when you the ornament of the 
earth is here as giver. 


h. 
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2. Having enjoyed the house extending in the forest 
full of grass, gradually agitating and drying up 
the mind as water, scattering from the root the 
lotus pond of joy, such herd of poverty as of 
wild elephants, has been broken up by your gift 
as by a lion, giving joy to those who reside in 
the forest, with his roar coming from the abode 
of Sreebhagavati as from a den. 


a. fnra ^ swiTg^%rin i 

Wf 51^ I flu; I 
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^TOTt TTJT ^rtr^: I 
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3. The quarrel between the offering of gifts and nay 
verses, both nadhina (you are not adhina or 
below anyone and I have no adhina or one below 
me), became conducive to greatness on account 
of love and dignity. When for the former 
auspiciousness has been filled being associated 
with good deeds generated here, the latter 
sitting in its position made a noise being fit to 
be properly placed. 
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6. Such people who had come into close embrace 
have been broken up, when he is awake. Great 
Brahmins who belong to one Vedio School or 
other (Sakha) (also trees and birds) came to 
great grief. Those on the path do not return 
at all. How is such poverty, resembling wild 
fire, brought to submission, 0 Anupasimha, by 
the water measured by your palm ? What a 
wonder I 


I fesr^r: i Iprom- 

fjsraiT: ansraj^f: I 
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6. Giving joy to the mind as to lilies, known to 
learned men as to nightingales, giving pleasure 
to the eyes of the people by sight, shedding 
nectar fast, 0 moon of the earth, when you with 
your hands (rays) shining, begin to rise in 
greatness, there has been expelled the fear of 
poverty as of summer, breaking the vital parts. 
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3frf%r4 fTr?^ rT’^iiT ^ fk^J 
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7. There is the flow of the words of learned men which 
resembles nectar. Then out of joy there is the 
movement of the ends of your eyes. Here tliere 
is a sequence of cause and effect. After that 
my place for wealth is filled. This is proper. 
Yet with the mind all is grasped simultaneously, 
0 sun of the world, just as action and its group 
in the Logician’s theory. 


a. (f^55r<T^^:) 

ira'^arf^ ?raiftr 3*rTg: 

I I aat I 

i?T<3TPt«l 
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sartsrf^fefT rsra: i 
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^^?TR5|f^ iR^ 

iTfrf^»=TOrr^5r5fei7ikfi?TJ^j^ ii 


8. Some speak of the grace of gods. Others speak 
of the grace of words. Still others speak of 
this as following the orders of kings. When 
being melted in poverty, we think of this last, 
0 lord of the earth orb, out of which the other 
two are inferred. 
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^^r^#^JTcIT*lT?T^I? ^7fl»TWr 5R>lWTf:T- 
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|t?^ Hf^Tar ?irf^ ^nrqr 

a^Fa |i 

0 sun of earth, the poet who was emaciated by 
poverty as by summer, who then had splendour 
developed by the water from your hand and 
who had plenty of heaps of pearls through your 
smiles, who attained coolness by the wind from 
the ends of the garments of the damsels, after 
basking freely in the sun of gold, has now be- 
come a companion of Kama in spring through 
lustre. 


d. I H«r i Jim- 

I 

^ ; I 

I 
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'Jtf^T ^JTJ'T^f l%T II 

10. Having churned poetry as the milky ocean, which 
is agitated by suggestions as by waves moved 
by seriousness of thought as by the mount 
Mandara, wound around by essential meaning 
producing auspiciousness as by the great serpent, 
there is the benediction taken out as nectar by 
the gods of the earth (Brahmins) pleased with 
gifts ; drinking this nectar, may you, 0 Anupa- 
simha, live long in this earthly country. 


a. fl’tT «i : i !3?iTT^c^^n«r- 

^ ?pTf:??TT I 
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1. When your hand heavy with lustre (like a cloud), 
with the shining golden bangles as lightning, 
rains down water into the extremely full (or full 
on svati) hands of those who ask as into a shell, 
there appeared pearls with greatness as their 
individual merit, quite round and shining (or 
shining with good conduct), free from defects, 
lustrous with fame. Who wearing them on the 
neck will not shine ? 


b. 5 whiJr q«ir ?rar i ^ i 
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iTr?R^?T:9j^rf75r^qarrf^ i 
^?T:#rg?r ii 

2. This fame like moon-light was born from your 
circular umbrella as from the moon, (but) free 
from stain, not cut into pieces, not moving, 
rejoicing the minds of learned men without effort 
like lotus, fading the fame of enemies like lilies - 
the fame like moon-light spreading everywhere, 
bringing about the union of Chakravaka birds 
(the union of the empire) making lustre on Siva 
(or on the world). 


c. I* 1 TSrPT 
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3. 0 king, is it the quality of redness in your eye ? 
Is it the smile of the lustre of victory ? Is it 
the pearl-string on the forehead of the kingdom 
as of an elephant? Is it a row of virtues as of 
swans ? Is it the celestial river in the region of 
your intellect as in the land of the virtuous ? 
Or again, is it the garland with the purity of 
jasmine on the head of the kings ? Or is it 
your fame ? 
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5. Does not your fame as the milk ocean surround 
the earth ? Does it not resort to infinity (or 
Ananta) ? Is not Sree born of it ? Is it not 
honoured by new nectar (or honoured like new 
nectar) ? Even then if the milk ocean boasts 
of its Achyutasarata, i.e., having the greatness of 
(possessing) Vishnu has not this (your fame) 
Achyutasarata (undiminishing greatness) also ? 
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6. May the quarters like damsels gently swing your 
fame as Chamaras having the moon as an um- 
brella at the end, fixed on the golden pole of 
the flags keeping watch on the top of your 
mansions, the swinging made beautiful by the 
humming sound of the bees as of bangles, making 
noise on the cheeks of the elephants of the 
quarters; the damsels having the sky as the 
heavy knots of hair with stars as partings. 
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7 . The fariiG-circle as a bold damsel (Ohandi) taking 
up her position 011 the end of your sword as on a 
path, following the dance, casting off shyness, 
performed a sport in your very presence, 
throwing up the moon as a plate on which there 
was a stain produced by the peaks of the eastern 
mountain as by a finger, decorated by you with 
the stars as with pearls, when you were pleased. 


C. ) 
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8. Born along with yon, brought up with virtuous 
conduct, placed by your side along with the 
kingdom also, on a footing of safety in the three 
world, with valourous deeds performed in colla- 
boration having attained to a high position, 
associated with virtues, 0 king, your fame 
shines. 


ffcT f^%fTJ3C I 
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9. It is not proper to speak of the fame of the king ; 
when it is started with words, that (fame) of 
yours does not come to an end. Still I make 
clear the greatness of my mind through these 
verses. Will not the heap of the joy of the 
critics be the great test in this case ? 


a. I t 
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10 0 Annpasimha, it is true that fame is unmixed 
white; tlieauspiciousqualities reflect on it clear- 
ly, difficult to be denied. But just as in what is 
firmly believed to be Brahman, the transforma- 
tions shine as mere illusions, your auspicious 
qualities which assert themselves reflect on it 
(the unmixed whiteness of fame). The mental 
reactions of scholars is the index of this fact. 


h. ( ^ gvrrf 5T 'iTjjnir 

swipin: I 
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1. Touching the Meru as a big mirror constantly 
polished by your fame as by nectar, your reflec- 
tion takes the appellation of Indra. Even if he 
should rise up in reality, what will he say about 
the laughter when be has not got even the 
virtues of protecting, etc., that are in your imago. 
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2. Removing darkness always, nofc producing stain 
nor even giving heat (or sorrow), it does not go 
out ; it has equal lustre throughout its limbs ; 
does not exhaust sneha (oil and friendliness) ; it 
does not take up fadedness (or slowness) when 
there is joy for the sun (or in the matter of giving 
joy to a friend) ; 0 new Lord of the earth, such 
your virtue, giving good to the deserving 
(or remaining in a vessel) reigns supreme, 0 
light of the Jambu island. 


d. 
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4 . Who is an ornament in the dynasty of Sura (sun 
or Sursingh) ; who is similarly the son of Kama 
(Karansingh) ; who is associated with the 
honour of Daksha (the clever people or Daksha 
Prajapati) ; who is illuminated in his entire 
body ; have all of them followed np your nature, 
0 Lord Anupasimha ? Otherwise how do their 
qualities shine in you ? 
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frTH I 
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6. It does not abandon your proximity; it resorts to 
your hand with thick joy; it produces love 
which is not artificial ; it produces safety for 
you every moment; it pleases you by bringing 
what is desired ; it takes up its abode in your 
heart ; 0 king Anupasimha, your virtue func- 
tions like a friend. 





C qJikrTR: I 'Si 

VI 

^>scq^5rRTt iTrft ^f^[|^: ^1%; 'TT3% I 
?TTiI-JTHT ^ JITflrqrrf 
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6. Seated on a lotus in acquiring Sama (Samaveda 
or Samanaya) ; attains Gaurava (nature of 
Brihaspati or heaviness) in giving away; there 
is achyutata (nature of Vishnu or non-destruc- 
tion) even in Bheda (splitting or bhedanaya) ; 
Ugra (fierce or Siva) in acting with his hand 
(dandanaya) ; Suci (clean or fire) in protection ; 
being sarajanina (subrahmanya or born from 
arrows) in battle; becoming nasatijafa (Asvins 
or non falsehood) ; 0 king Anupasimha, your 
virtue has the nature of gods. 
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7. Born in the dynasty of Vikraina (or in the succes- 
sion of valourous deeds); then having resorted 
to the Desert region (or bow) ; always spreading 
prosperity in the world; 0 lion of kings, having 
a beautiful head-gear (covering up the heads of 
the misbehaved) ; having the source in Sura 
(Sursingh or Soma) ; with production described 
by kings as from Kama (Karansingh or 
described in the ears of kings) ; your virtue and 
yourself are both so. 0 Anupa, the Lord of 
the earth, how can your difference be detected ? 
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f^f^- 
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^iTra ii 

9. This is certainly not Kali. What then ? It is 
Krita; How is it Krita? Because it has 
measured its steady prosperity with four legs 
well produced by you who are tlie Lord of the 
earth. If not how is this Narasirnha (the lion 
among men or man-lion), producing (or paying 
heed to) joy (or Prahlada), with consolings and 
with encouragements not harsh (nakhara), is 
plainly performing the Dana (splitting up or 
gift) of Hiranyakasipu (or gold and clothing), 
with claws (nakhara) ? 


sifT^mi^ I I I 
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vjuhnndsw: ^imn; i 


10. First produced from gifts and chantings as from 
seeds sprinkled with profuse water (or joy); it has 
acquired a form in love as sprout, then beautiful 
steadiness and knowledge as two leaves, branches 
that are auspicious with the play of flowers and 
shining with the description of fame in one 
another ; your good deeds reign supreme in this 
way. In its shadow live the men. 
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1. 0 Anupasimha the king, may Hari (lion also) 
out of your mental meditation produce auspi- 
ciousness throughout; Hari who is active in 
the bringing together of the antelopes of non- 
obstruction, sounding the low tunes produced on 
the flute, clothed in silk of gold, and pink with 
sindura powder from the heads of the bowers, 
as of elephants, in the Vrinda forest. 


b. 
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mA ii 

3. Who was first worshipped with presents well 
made with soft chanting of Mantras, who 
is awakened six times by those who are 
experts in operating Sree Eatna and others, 
that Indra of Vrndavana who is fit to be well 
worshipped and who is pleased along with the 
circle, may he protect your three-fold goals, 0 
Anupasimha. 


h. ^JTT is Marwari for getting up. 
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4. Of which Gopala-form the hands resembling 
branches seem as though the groups of treasures 
to be given to the devotee, may his flute-sound 
which is of the same origin as the nectar 
of his lips, and which is the cause of the 
destruction of sins, extinguish the pain in my 
heart. 
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3T^a^f^ ^ ^4 h%#4 
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6. 0 Lord of the earth, your vision of the destroyer 
of Madhu (Sree Krishna) during worship, with 
flawless chantings, etc., steady in the succession 
of meditation, does not enter into difierence, 
nor into the pain of doubt, nor into nescience 
which is the essence of illusion, nor even into 
non-difierence. 
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6. When he takes up a yellow robe brought by you, 
the bundle of flowers held (by you), the water 
contained in the conch and the heap of flawless 
smile as of pearls, how can he not be pleased ? 
The presents from you are of great value. 
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«Trff ?TiT 

5^ ^ II 

?• The garland taken by you to put it on the neck of 
Achyuta, was dropped from your hands seeing 
your own image. The garland dropped by you 
was, for the purpose of propitiation, meditated 
upon by even others wdio were wonderstruck. 
This is a wonder to me. 

Note. - The idea is that the others regarded the garland dropped 
by him as a mark of favour conferred by the Maha- 
raja. 
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8. You have offered to Hari a string of pearls re- 
sembling the purity of your heart, a handful of 
flowers as an uninterrupted succession of your 
own wishes, highly valued gems as the joys of 
heart and the redness of Kunkuma like your own 
heart’s love. 
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10. After performing the worship witli sandal paste, 
when you entered your own royal assembly in the 
morning your own auspicious reflection on the 
floor made of gems became your prostration 
before Krishna for protection. 
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1. Well viewed by the wise (Mercury also), by the 
teacher (by Jupitar also), by the poet (by Venus 
also), not touched by the faces of the stupid 
(Saturn also), riding on a white horse (ascending 
the fourth sign of the zodiac also), 0 moon of 
the earth, you produce fortune, 0 Anupasimha ; 
here how can there be any doubt regarding this 
in my mind ? 
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2. That lord of Laksbmi has made for yon a treasure 
of refuge in heaps, seeing your devotion to his 
great worship, with constant joy; whereby, 0 
Amipasimha, the crestjewel of tlie highborn in 
the w^orld, you daily give refuge from equals to 
those who shine with gifts, being rich yourself. 


a. 
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^f^rT ^ g^n^: II 

3. Pradyumna (Kama and lustre), Nandaka (Vishnu^s 
sword and w^hat is pleasing), Sud-^rsana (the 
Chakra and beautiful to look at), Kamapala 
(Balabhadra and keeper of wishes), Lakshmi 
(the goddess and wealth), Bhujangabharabhan- 
jana (what breaks the weight of the wicked or 
the bed of snake and the breaking club), Lotus 
and Sankha — placing these in you who are a 
deserving receptacle, and who is merely a dear 
devotee, how will Murari be not the giver of 
refuge ? 


a. 
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6. When people come to you for refuge, they are 
freed from fear ; here there is no wonder. But 
the word abhaya (freedom from fear) appears as 
having the syllables bhaya (fear). This wonder 
the mind does not comprehend. 
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6. Formerly from Krishnavartman (fire) an in- 
exhaustible arrow case was obtained by Arjuna. 
Now from Krishnavartman (the patli of Krishna) 
a more inexhaustible refuge was obtained by you 
who are an Indra on the earth and who has 
dense prowess. 
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7. 0 Indra of the Desert Region, occupying the 
city of Vikrama (Bika and Vikramaditya) 
followed by the great army (or Mahasena the 
king of Ujjain) with renowned fierceness, having 
the rise of prosperity (or of Siva) brought into 
his entire body, you are a rival Mabakala for 
those who destroy virtue; who will not cast off 
the doubt in regard to the removal of fear from 
the mallas of Malwa ? 
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8. Defeat in battle, separation from wealth, loss of 
village and land, the rise of adversity having a 
continuity, tumult in the forest from whom the 
village was taken away ; this enemy will no more 
suffer these, being frightened by you, 0 king. I 
have known that refuge and fear are from results. 
From you there is only refuge, not both. 
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10. May my mind find joy in you as in Hara, 
worshipped by the gods of earth, i.e.,by Brahmins 
(or by cows and gods), having victory (or Jaya) 
as friend, with Chandraka (peacock’s feather 
or small moon) shining in the head, having 
Ganges (devasindhu) and Yamuna where the 
Cbaranas (divine beings or spies) move about, 
auspicious with the grace of the five-faced (lion 
or Siva), with the body full of auspiciousness 
accepted by beautiful damsels (or whose left side 
is converted into the body of Parvati), wearing 
white lustre on the head (or wearing dark 
beauty on the neck) bringing up desires (or 
destroying Kama). 
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